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A 

accord (m.) Abkommen 

l’Alsace Elsass 

Arte deutsch-französischer Kultursender 

 

B 

bilatéral bilateral 

bilingue zweisprachig 

 

C 

cliché (m.) Klischee 

conflit (m.) Konflikt 

coopération (f.) Kooperation 

couple (m.) Paar 

 

D 

différences (f. pl.) culturelles kulturelle Unterschiede 

dissensions (f. pl.) Unstimmigkeiten, Meinungsverschiedenheiten 

double diplôme (m) Doppeldiplom 

 

E 

échange (m.) scolaire  Schüleraustausch 

enjeu (m.) Herausforderung, auch: Thema, Anliegen  

ennemi (m.) héréditaire Erbfeind 

entente (f.) Einvernehmen, gegenseitiges Verständnis 

 

F 

filière (f.) bilingue bilingualer Zug 

franco-allemand deutsch-französische/r/s 

frontière (f.) Grenze  

 

G 

guerre (f.) Krieg  

 

H 

humiliation (f.) Demütigung, Erniedrigung 

 

J 

jumelage (m.) Städtepartnerschaft 
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S 

la Sarre Saarland 

sceller besiegeln 

signer unterzeichnen, unterschreiben 

stéréotype (m.) Stereotyp 

surmonter überwinden 

 

T 

tendu angespannt, gespannt 

tensions (f. pl.) Spannungen 

traité (m.)  Vertrag 

transfrontalier/-ière grenzübergreifend, grenzüberschreitend 

 

V 

ville (f.) jumelée Partnerstadt 
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